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Ι 

(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση είναι υποχρεωτική) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 588/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Ιουλίου 2009 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής 
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης 
Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι 
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ. 
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των 
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του 
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την 
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες 
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ 
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο 
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει οτις 9 Ιουλίου 2009. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 9.7.2009 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 178/1 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 350 της 31.12.2007, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 MK 45,7 
TR 44,0 
ZZ 44,9 

0707 00 05 TR 108,0 
ZZ 108,0 

0709 90 70 TR 98,8 
ZZ 98,8 

0805 50 10 AR 49,8 
MK 25,1 
TR 41,9 
ZA 64,1 
ZZ 45,2 

0808 10 80 AR 88,0 
BR 73,7 
CL 89,2 
CN 91,1 
NZ 98,8 
US 105,3 
UY 116,5 
ZA 87,6 
ZZ 93,8 

0808 20 50 AR 76,9 
CL 89,8 
NZ 161,4 
ZA 103,2 
ZZ 107,8 

0809 10 00 TR 202,4 
XS 116,3 
ZZ 159,4 

0809 20 95 TR 284,2 
ZZ 284,2 

0809 30 TR 151,2 
ZZ 151,2 

0809 40 05 IL 160,5 
ZZ 160,5 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL L 178/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 9.7.2009



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 589/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Ιουλίου 2009 

σχετικά με τον καθορισμό του συντελεστή κατανομής για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής που 
ζητήθηκαν από τις 29 Ιουνίου έως τις 3 Ιουλίου 2009 για προϊόντα του τομέα της ζάχαρης στο πλαίσιο 

των δασμολογικών ποσοστώσεων και των προτιμησιακών συμφωνιών 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(«Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 950/2006 της Επιτροπής, της 28ης 
Ιουνίου 2006, για τον καθορισμό, για τις περιόδους εμπορίας 
2006/07, 2007/08 και 2008/09, των λεπτομερειών εφαρμογής 
για την εισαγωγή και το ραφινάρισμα προϊόντων του τομέα της 
ζάχαρης στο πλαίσιο ορισμένων δασμολογικών ποσοστώσεων και 
προτιμησιακών συμφωνιών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής υποβλήθηκαν στις αρμό 
διες αρχές κατά την περίοδο από τις 29 Ιουνίου έως τις 
3 Ιουλίου 2009, σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΚ) αριθ. 
950/2006 ή/και (ΕΚ) αριθ. 508/2007 του Συμβουλίου, της 
7ης Μαΐου 2007, σχετικά με το άνοιγμα δασμολογικών 

ποσοστώσεων για τις εισαγωγές στη Βουλγαρία και τη Ρου 
μανία ακατέργαστης ζάχαρης από ζαχαροκάλαμο για τον 
εφοδιασμό εργοστασίων ραφιναρίσματος στις περιόδους 
εμπορίας 2006/07, 2007/08 και 2008/09 ( 3 ), για συνολική 
ποσότητα ίση ή μεγαλύτερη από τη διαθέσιμη για τον 
αύξοντα αριθμό 09.4340 (2008-2009). 

(2) Υπό τις περιστάσεις αυτές, η Επιτροπή πρέπει να καθορίσει 
συντελεστή κατανομής για την έκδοση πιστοποιητικών εισα 
γωγής κατ’ αναλογία της διαθέσιμης ποσότητας ή/και να 
ενημερώσει τα κράτη μέλη ότι έχει επιτευχθεί το καθορι 
σμένο όριο, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Όσον αφορά τις αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλή 
θηκαν από τις 29 Ιουνίου έως τις 3 Ιουλίου 2009, σύμφωνα με το 
άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 950/2006 
ή/και το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 508/2007, τα πιστο 
ποιητικά εκδίδονται εντός των ορίων των ποσοτήτων που αναφέρο 
νται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 9.7.2009 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 178/3 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 178 της 1.7.2006, σ. 1. ( 3 ) ΕΕ L 122 της 11.5.2007, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Προτιμησιακή ζάχαρη ΑΚΕ-ΙΝΔΙΑ 

Κεφάλαιο IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 950/2006 

Περίοδος εμπορίας 2008/09 

Αύξων αριθμός Χώρα 
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να 

παραδοθούν για την εβδομάδα από τις 
29.6.2009-3.7.2009 

Όριο 

09.4331 Μπαρμπάντος 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4332 Μπελίζ 100 

09.4333 Ακτή Ελεφαντοστού 100 

09.4334 Δημοκρατία του Κονγκό 100 

09.4335 Φίτζι 100 

09.4336 Γουιάνα 100 

09.4337 Ινδία 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4338 Τζαμάικα 100 

09.4339 Κένυα 100 

09.4340 Μαδαγασκάρη 86,1397 Έχει επιτευχθεί 

09.4341 Μαλάουι 100 

09.4342 Μαυρίκιος 100 

09.4343 Μοζαμβίκη 100 

09.4344 Άγιος Χριστόφορος και Νέβις — 

09.4345 Σουρινάμ — 

09.4346 Σουαζιλάνδη 100 

09.4347 Τανζανία 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4348 Τρινιδάδ και Τομπάγκο 100 

09.4349 Ουγκάντα — 

09.4350 Ζάμπια 100 

09.4351 Ζιμπάμπουε 100

EL L 178/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 9.7.2009



Προτιμησιακή ζάχαρη ΑΚΕ-ΙΝΔΙΑ 

Κεφάλαιο IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 950/2006 

Περίοδος εμπορίας Ιουλίου-Σεπτεμβρίου 2009 

Αύξων αριθμός Χώρα 
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να 

παραδοθούν για την εβδομάδα από τις 
29.6.2009-3.7.2009 

Όριο 

09.4331 Μπαρμπάντος 100 

09.4332 Μπελίζ 100 

09.4333 Ακτή Ελεφαντοστού 100 

09.4334 Δημοκρατία του Κονγκό 100 

09.4335 Φίτζι 100 

09.4336 Γουιάνα 100 

09.4337 Ινδία 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4338 Τζαμάικα 100 

09.4339 Κένυα 100 

09.4340 Μαδαγασκάρη 100 

09.4341 Μαλάουι 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4342 Μαυρίκιος 100 

09.4343 Μοζαμβίκη 100 

09.4344 Άγιος Χριστόφορος και Νέβις — 

09.4345 Σουρινάμ — 

09.4346 Σουαζιλάνδη 100 

09.4347 Τανζανία 100 

09.4348 Τρινιδάδ και Τομπάγκο 100 

09.4349 Ουγκάντα — 

09.4350 Ζάμπια 100 

09.4351 Ζιμπάμπουε 0 Έχει επιτευχθεί 

Συμπληρωματική ζάχαρη 

Κεφάλαιο V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 950/2006 

Περίοδος εμπορίας 2008/09 

Αύξων αριθμός Χώρα 
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να 

παραδοθούν για την εβδομάδα από τις 
29.6.2009-3.7.2009 

Όριο 

09.4315 Ινδία 100 

09.4316 Χώρες που υπέγραψαν το πρωτόκολλο ΑΚΕ 100

EL 9.7.2009 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 178/5



Ζάχαρη παραχωρήσεων CXL 

Κεφάλαιο VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 950/2006 

Περίοδος εμπορίας 2008/09 

Αύξων αριθμός Χώρα 
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να 

παραδοθούν για την εβδομάδα από τις 
29.6.2009-3.7.2009 

Όριο 

09.4317 Αυστραλία 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4318 Βραζιλία 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4319 Κούβα 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4320 Άλλες τρίτες χώρες 0 Έχει επιτευχθεί 

Ζάχαρη Βαλκανίων 

Κεφάλαιο VII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 950/2006 

Περίοδος εμπορίας 2008/09 

Αύξων αριθμός Χώρα 
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να 

παραδοθούν για την εβδομάδα από τις 
29.6.2009-3.7.2009 

Όριο 

09.4324 Αλβανία 100 

09.4325 Βοσνία-Ερζεγοβίνη 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4326 Σερβία και Κοσσυφοπέδιο (*) 100 

09.4327 Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της 
Μακεδονίας 

100 

09.4328 Κροατία 100 

(*) Όπως ορίζεται στο ψήφισμα 1244 του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών της 10ης Ιουνίου 1999. 

Ζάχαρη εξαιρετικής εισαγωγής και ζάχαρη βιομηχανικής εισαγωγής 

Κεφάλαιο VIII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 950/2006 

Περίοδος εμπορίας 2008/09 

Αύξων αριθμός Χώρα 
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να 

παραδοθούν για την εβδομάδα από τις 
29.6.2009-3.7.2009 

Όριο 

09.4380 Εξαιρετική — 

09.4390 Βιομηχανική 100
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Πρόσθετη ζάχαρη ΣΟΕΣ 

Κεφάλαιο VΙΙΙα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 950/2006 

Περίοδος εμπορίας 2008/09 

Αύξων αριθμός Χώρα 
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να 

παραδοθούν για την εβδομάδα από τις 
29.6.2009-3.7.2009 

Όριο 

09.4431 Κομόρες, Μαδαγασκάρη, Μαυρίκιος, Σεϋχέλ 
λες, Ζάμπια, Ζιμπάμπουε 

100 

09.4432 Μπουρούντι, Κένυα, Ρουάντα, Τανζανία, 
Ουγκάντα 

100 

09.4433 Σουαζιλάνδη 100 

09.4434 Μοζαμβίκη 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4435 Αντίγκουα και Μπαρμπούντα, Μπαχάμες, 
Μπαρμπάντος, Μπελίζ, Ντομίνικα, Δομινικανή 
Δημοκρατία, Γρενάδα, Γουιάνα, Αϊτή, Τζαμάι 
κα, Άγιος Χριστόφορος και Νέβις, Αγία Λου 
κία, Άγιος Βικέντιος και Γρεναδίνες, Σουρι 
νάμ, Τρινιδάδ και Τομπάγκο 

0 Έχει επιτευχθεί 

09.4436 Δομινικανή Δημοκρατία 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4437 Φίτζι, Παπουασία-Νέα Γουινέα 100 

Εισαγωγή ζάχαρης στο πλαίσιο των μεταβατικών δασμολογικών ποσοστώσεων που ανοίγουν για τη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία 

Άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 508/2007 

Περίοδος εμπορίας 2008/09 

Αύξων αριθμός Χώρα 
% των αιτούμενων ποσοτήτων που πρέπει να 

παραδοθούν για την εβδομάδα από τις 
29.6.2009-3.7.2009 

Όριο 

09.4365 Βουλγαρία 0 Έχει επιτευχθεί 

09.4366 Ρουμανία 0 Έχει επιτευχθεί
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 590/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Ιουλίου 2009 

για καθορισμό του συντελεστή κατανομής που εφαρμόζεται στις αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής οι 
οποίες υποβάλλονται από τις 26 Ιουνίου έως τις 3 Ιουλίου 2009 για την επιμέρους δασμολογική 
ποσόστωση III στο πλαίσιο της κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης που ανοίχθηκε με τον 

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1067/2008 για το μαλακό σίτο ποιότητας άλλης πλην της υψηλής 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1301/2006 της Επιτροπής, της 31ης 
Αυγούστου 2006, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τον τρόπο 
διαχείρισης των δασμολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής γεωργικών 
προϊόντων των οποίων η διαχείριση πραγματοποιείται με σύστημα 
πιστοποιητικών εισαγωγής ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1067/2008 της Επιτροπής ( 3 ) 
ανοίχθηκε ετήσια συνολική δασμολογική ποσόστωση εισαγω 
γής 2 989 240 τόνων μαλακού σίτου ποιότητας άλλης πλην 
της υψηλής ποιότητας. Η ποσόστωση αυτή υποδιαιρέθηκε σε 
τρεις επιμέρους ποσοστώσεις. 

(2) Στο άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1067/2008, η επιμέρους ποσόστωση III (αύξων αριθμός 
09.4125) υποδιαιρείται σε τέσσερις τριμηνιαίες υποπεριό 
δους και καθορίζεται σε 594 597 τόνους η ποσότητα για 
την υποπερίοδο 3, για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 
2009 έως τις 30 Σεπτεμβρίου 2009. 

(3) Από την κοινοποίηση που διαβιβάστηκε σύμφωνα με το 
άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1067/2008 προκύπτει ότι οι αιτήσεις οι οποίες υποβλήθη 
καν από 26 Ιουνίου 2009 από τις 13:00, έως 3 Ιουλίου 

2009 στις 13:00, ώρα Βρυξελλών, σύμφωνα με το άρθρο 4 
παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του εν λόγω κανονισμού, 
αφορούν ποσότητες που υπερβαίνουν τις διαθέσιμες ποσό 
τητες. Ως εκ τούτου, πρέπει να προσδιοριστεί σε ποιο βαθμό 
μπορούν να εκδοθούν τα πιστοποιητικά εισαγωγής, με τον 
καθορισμό συντελεστή κατανομής που πρέπει να εφαρμόζε 
ται στις αιτούμενες ποσότητες. 

(4) Κρίνεται επίσης σκόπιμο να μην εκδίδονται πλέον πιστοποι 
ητικά εισαγωγής στο πλαίσιο της επιμέρους ποσόστωσης III 
που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1067/2008 για 
την τρέχουσα υποπερίοδο ποσόστωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Για κάθε αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής στο πλαίσιο της 
επιμέρους ποσόστωσης III που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1067/2008, η οποία υποβάλλεται από 26 Ιουνίου 2009 
από τις 13:00, έως 3 Ιουλίου 2009 στις 13:00, ώρα Βρυξελλών, 
εκδίδεται πιστοποιητικό για τις αιτούμενες ποσότητες στις οποίες 
εφαρμόζεται συντελεστής κατανομής 0,910049 %. 

2. Η έκδοση των πιστοποιητικών για τις αιτούμενες ποσότητες 
από 3 Ιουλίου 2009 στις 13:00, ώρα Βρυξελλών, στο πλαίσιο της 
επιμέρους ποσόστωσης III που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1067/2008 αναστέλλεται για την τρέχουσα υποπερίοδο 
ποσόστωσης. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 591/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Ιουλίου 2009 

για καθορισμό του συντελεστή κατανομής που εφαρμόζεται στις αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής οι 
οποίες υποβάλλονται από τις 26 Ιουνίου έως τις 3 Ιουλίου 2009 στο πλαίσιο της κοινοτικής 
δασμολογικής ποσόστωσης που ανοίχθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 969/2006 για τον αραβόσιτο 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1301/2006 της Επιτροπής, της 
31ης Αυγούστου 2006, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τον 
τρόπο διαχείρισης των δασμολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής 
γεωργικών προϊόντων των οποίων η διαχείριση πραγματοποιείται 
με σύστημα πιστοποιητικών εισαγωγής ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 7 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 969/2006 της Επιτροπής ( 3 ) άνοιξε 
ετήσια δασμολογική ποσόστωση εισαγωγής 242 074 τόνων 
αραβοσίτου (αύξων αριθμός 09.4131). 

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
969/2006 καθόρισε σε 121 037 τόνους την ποσότητα 
της υποπεριόδου αριθ. 2 για την περίοδο από την 1η Ιου 
λίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009. 

(3) Από την κοινοποίηση που διαβιβάστηκε σύμφωνα με το 
άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
969/2006 προκύπτει ότι οι αιτήσεις οι οποίες υποβλήθηκαν 

από τις 26 Ιουνίου 2009 ώρα 13.00 έως τις 3 Ιουλίου 
2009 ώρα 13.00 (ώρες Βρυξελλών), σύμφωνα με το άρθρο 
4 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού, αφορούν ποσό 
τητες που υπερβαίνουν τις διαθέσιμες ποσότητες. Ως εκ 
τούτου, πρέπει να προσδιοριστεί σε ποιο βαθμό μπορούν 
να εκδοθούν τα πιστοποιητικά εισαγωγής, με τον καθορισμό 
συντελεστή κατανομής που πρέπει να εφαρμόζεται στις 
αιτούμενες ποσότητες. 

(4) Κρίνεται επίσης σκόπιμο να μην εκδίδονται πλέον πιστοποιη- 
τικά εισαγωγής στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
969/2006 για την τρέχουσα περίοδο ποσόστωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Για κάθε αίτηση πιστοποιητικού εισαγωγής για αραβόσιτο στο 
πλαίσιο της ποσόστωσης που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
969/2006, η οποία υποβάλλεται από τις 26 Ιουνίου 2009 ώρα 
13.00 έως τις 3 Ιουλίου 2009 ώρα 13.00 (ώρες Βρυξελλών), 
εκδίδεται πιστοποιητικό για τις αιτούμενες ποσότητες στις οποίες 
εφαρμόζεται συντελεστής κατανομής 4,394504 %. 

2. Η έκδοση των πιστοποιητικών για τις αιτούμενες ποσότητες 
από τις 3 Ιουλίου 2009, στις 13.00 ώρα Βρυξελλών, αναστέλλεται 
για την τρέχουσα περίοδο ποσόστωσης. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 592/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Ιουλίου 2009 

σχετικά με την τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών 
δασμών για ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

945/2008 για την περίοδο 2008/2009 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006 της Επιτροπής, της 30ής 
Ιουνίου 2006, για καθορισμό λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου όσον 
αφορά τις συναλλαγές με τρίτες χώρες στον τομέα της ζάχαρης ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο δεύτερη 
φράση, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και τα ποσά των πρόσθετων 
δασμών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή λευκής ζάχα 
ρης, ακατέργαστης ζάχαρης και ορισμένων σιροπιών για την 

περίοδο 2008/2009 καθορίστηκαν στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 945/2008 της Επιτροπής ( 3 ). Οι εν λόγω τιμές και 
δασμοί τροποποιήθηκαν τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 562/2009 της Επιτροπής ( 4 ). 

(2) Τα στοιχεία που έχει στη διάθεσή της, επί του παρόντος, η 
Επιτροπή οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών, 
σύμφωνα με τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέ 
πονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι δασμοί που εφαρμό 
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων τα οποία αναφέρονται στο 
άρθρο 36 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006, που καθορίστηκαν 
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 945/2008 για την περίοδο 2008/2009, 
τροποποιούνται και αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Ιουλίου 2009. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αντιπροσωπευτικές τιμές και πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί για τη λευκή ζάχαρη, την ακατέργαστη ζάχαρη και τα 
προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 90 95 που εφαρμόζονται από τις 9 Ιουλίου 2009 

(EUR) 

Κωδικός ΣΟ 
Ποσό της αντιπροσωπευτικής τιμής για 
100 kg καθαρού βάρους του εν λόγω 

προϊόντος 

Ποσό του πρόσθετου δασμού για 100 kg 
καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος 

1701 11 10 ( 1 ) 30,00 2,29 

1701 11 90 ( 1 ) 30,00 6,53 
1701 12 10 ( 1 ) 30,00 2,15 

1701 12 90 ( 1 ) 30,00 6,10 

1701 91 00 ( 2 ) 31,15 9,66 
1701 99 10 ( 2 ) 31,15 5,14 

1701 99 90 ( 2 ) 31,15 5,14 

1702 90 95 ( 3 ) 0,31 0,34 

( 1 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 2 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 3 ) Καθορισμός ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 593/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Ιουλίου 2009 

περί τροποποίησης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 43/2009 του Συμβουλίου σχετικά με τον κατάλογο των 
σκαφών που διεξάγουν παράνομη, λαθραία και άναρχη αλιεία στον Βόρειο Ατλαντικό 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 43/2009 του Συμβουλίου, της 16ης 
Ιανουαρίου 2009, περί καθορισμού, για το 2009, για ορισμένα 
αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών 
δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για 
τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισμοί 
αλιευμάτων ( 1 ), και ιδίως το σημείο 4 του παραρτήματος XV, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Από το 1981, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα είναι συμβαλλόμενο 
μέρος στη σύμβαση για τη μελλοντική πολυμερή συνεργασία 
στην αλιεία του Βορειοανατολικού Ατλαντικού ( 2 ). 

(2) Τον Μάρτιο του 2009, η Επιτροπή Αλιείας Βορειοανατολι 
κού Ατλαντικού (NEAFC) τροποποίησε τον κατάλογο των 
σκαφών για τα οποία έχει επιβεβαιωθεί ότι έχουν ασκήσει 
παράνομη, λαθραία και άναρχη αλιεία. Η εν λόγω τροποποί 
ηση πρέπει να ενσωματωθεί στην κοινοτική έννομη τάξη. 

(3) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 43/2009 θα πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το προσάρτημα του παραρτήματος XV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
43/2009 αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Joe BORG 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παράρτημα XV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 43/2009, το προσάρτημα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Προσάρτημα του παραρτήματος XV 

Κατάλογος σκαφών με τους εξής αριθμούς ΔΝΟ, για τα οποία έχει επιβεβαιωθεί από τη NEAFC και τη NAFO ότι 
έχουν διεξαγάγει παράνομη, λαθραία και άναρχη αλιεία 

Αριθμός αναγνώρισης πλοίου του ΔΝΟ ( 1 ) Όνομα σκάφους ( 2 ) Κράτος της σημαίας ( 2 ) 

7306570 ALBORAN II Παναμάς 

7436533 ALFA Γεωργία 

7612321 AVIOR Γεωργία 

8522030 CARMEN Κύπρος 

7700104 CEFEY 

8422852 DOLPHIN Ρωσία 

8604668 EROS DOS Παναμάς 

8522119 EVA Κύπρος 

6719419 GORILERO Σιέρα Λεόνε 

7332218 IANNIS I Παναμάς 

8422838 ISABELLA Κύπρος 

8522042 JUANITA Κύπρος 

8707240 MAINE Γουινέα (Κόνακρι) 

7385174 MURTOSA Τόγκο 

8721595 NEMANSKIY 

8421937 NICOLAY CHUDOTVORETS Ρωσία 

6706084 RED Παναμάς 

8522169 ROSITA Κύπρος 

7347407 SUNNY JANE 

8606836 ULLA Γεωργία 

7321374 YUCATAN BASIN Παναμάς 

( 1 ) Διεθνής Ναυτιλιακός Οργανισμός. 
( 2 ) Οι ενδεχόμενες αλλαγές των ονομάτων και των σημαιών καθώς και πρόσθετες πληροφορίες για τα σκάφη διατίθενται στην ιστοσελίδα της 

NEAFC: www.neafc.org».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 594/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Ιουλίου 2009 

για την κατάταξη εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης 
Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία 
και το κοινό δασμολόγιο ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 
στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της συνδυα 
σμένης ονοματολογίας που επισυνάπτεται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα 
σχετικά με την κατάταξη των εμπορευμάτων που αναφέρο 
νται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους 
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονο 
ματολογίας. Αυτοί οι κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε 
άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω και εν μέρει, 
ή με την προσθήκη σε αυτήν υποδιαιρέσεων, η οποία έχει 
εκπονηθεί με βάση ειδικές κοινοτικές νομοθετικές διατάξεις, 
ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών ή άλλων μέτρων στο 
πλαίσιο των εμπορικών συναλλαγών. 

(3) Κατ’ εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, τα εμπορεύ 
ματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του 
παραρτήματος πρέπει να καταταγούν στους αντίστοιχους 
κωδικούς ΣΟ που σημειώνονται στη στήλη 2, με βάση την 
αιτιολογία της στήλης 3 του πίνακα. 

(4) Είναι σκόπιμο, οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες οι 
οποίες εκδίδονται από τις τελωνειακές αρχές των κρατών 
μελών σχετικά με την κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυα 
σμένη ονοματολογία και δεν είναι σύμφωνες με το δίκαιο 
που καθορίζει ο παρών κανονισμός να μπορούν να συνεχί 
σουν να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης από τον κάτοχό 
τους επί τρίμηνο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του 
Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως 
κοινοτικού τελωνειακού κώδικα ( 2 ). 

(5) Τα μέτρα που προβλέπει ο παρών κανονισμός είναι σύμφωνα 
με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του 
παραρτήματος κατατάσσονται στη συνδυασμένη ονοματολογία 
στους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ που σημειώνονται στη στήλη 2 
του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που έχουν εκδοθεί από 
τις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών και οι οποίες δεν είναι 
σύμφωνες με το δίκαιο που καθορίζει ο παρών κανονισμός μπορούν 
να συνεχίσουν να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης επί τρίμηνο, 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα μετά από 
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

László KOVÁCS 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή εμπορευμάτων Κατάταξη: 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

1. Συμπολυμερές βινυλιδενοφθοριδίου και εξαφθο 
ροπροπυλενίου σε αρχική μορφή. 

Το υλικό αυτό παρουσιάζει τις ιδιότητες έκτασης 
και επανόδου των ελαστομερών αλλά δεν είναι 
δυνατός ο βουλκανισμός του με θείο. Για τη 
σταυροσύνδεσή του το συγκεκριμένο συμπολυμε 
ρές απαιτεί βασικές ενώσεις ή ορισμένα υπεροξεί 
δια. 

3904 69 90 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των Γενι 
κών Κανόνων 1 και 6 για την ερμηνεία της Συνδυα 
σμένης Ονοματολογίας, τις σημειώσεις 1, 4 και 6 
του κεφαλαίου 39, τη Σημείωση 4(α) του Κεφαλαίου 
40, τη Σημείωση διακρίσεων 1 για το Κεφάλαιο 39 
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 3904, 
3904 69 και 3904 69 90. 
Το συμπολυμερές βινυλιδενοφθοριδίου και εξαφθο 
ροπροπυλενίου δεν ανταποκρίνεται στον ορισμό του 
συνθετικού καουτσούκ της Σημείωσης 4(α) του 
κεφαλαίου 40, εφόσον δεν είναι δυνατός ο βουλκα 
νισμός του με θείο. 

Το πολυ (βινυλιδενοφθορίδιο) είναι πολυμερές που 
υπάγεται στο κεφάλαιο 39 [βλ. τις Επεξηγηματικές 
Σημειώσεις του Εναρμονισμένου Συστήματος (ΕΣ 
ΕΣ), τις Γενικές παρατηρήσεις του κεφαλαίου 39, 
τον κατάλογο των συντομογραφιών των πολυμερών 
και τις παρατηρήσεις της κλάσης 3904, τελευταία 
παράγραφος]. 
Το συμπολυμερές βινυλιδενοφθοριδίου και εξαφθο 
ροπροπυλενίου σε αρχική μορφή είναι ένα φθοριω 
μένο συμπολυμερές που πρέπει να καταταγεί στο 
Κεφάλαιο 39 υπό τον κωδικό ΣΟ 3904 69 90, σύμ 
φωνα με τις Σημειώσεις 1, 4 και 6 του κεφαλαίου 
39 και τη Σημείωση διακρίσεων 1 για το 
Κεφάλαιο 39. 

2. Φθοριοελαστομερείς σφραγίδες τύπου κυκλικού 
δακτυλίου (O-ring) (συμπολυμερές βινυλιδενο 
φθοριδίου και εξαφθοροπροπυλενίου). 

Η συστατική ύλη αυτού του προϊόντος (συμπο 
λυμερές βινυλιδενοφθοριδίου και εξαφθοροπρο 
πυλενίου) παρουσιάζει τις ιδιότητες έκτασης και 
επανόδου των ελαστομερών, αλλά δεν είναι δυνα 
τός ο βουλκανισμός της με θείο. Για τη σταυρο 
σύνδεσή της απαιτεί βασικές ενώσεις ή ορισμένα 
υπεροξείδια. 

3926 90 97 Η κατάταξη καθορίζεται από τους Γενικούς Κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονο 
ματολογίας, τις Σημειώσεις 1 και 4 του κεφαλαίου 
39, τη Σημείωση 4(α) του κεφαλαίου 40, τη Σημεί 
ωση 2 του Τμήματος ΧVI, τη Σημείωση 2 του κεφα 
λαίου 90 καθώς και από το κείμενο των κωδικών 
3926, 3926 90 και 3926 90 97. 

Το συγκεκριμένο προϊόν είναι μια ελαστομερής 
σφραγίδα γενικής χρήσεως. Επομένως δεν αποτελεί 
αναγνωρίσιμο μέρος μηχανήματος υπό την έννοια 
της Σημείωσης 2 του Τμήματος XVI και της Σημεί 
ωσης 2 του Κεφαλαίου 90 της ΣΟ, και συνεπώς 
εξαιρείται από το Τμήμα XVI και από το 
Κεφάλαιο 90. 

Η συστατική ύλη του συγκεριμένου προϊόντος δεν 
ανταποκρίνεται στον ορισμό του συνθετικού καου 
τσούκ που αναγράφεται στη Σημείωση 4(α) του 
κεφαλαίου 40, εφόσον δεν είναι δυνατός ο βουλκα 
νισμός της με θείο. 

Το πολυ (βινυλιδενοφθορίδιο) είναι πολυμερές που 
κατατάσσεται στο κεφάλαιο 39 [βλ. τις Επεξηγημα 
τικές Σημειώσεις του Εναρμονισμένου Συστήματος 
(ΕΣ ΕΣ), τις Γενικές παρατηρήσεις του Κεφαλαίου 
39, τον κατάλογο συντομογραφιών των πολυμερών 
καθώς και τις παρατηρήσεις της κλάσης 3904, 
τελευταία παράγραφος]. 

Το συμπολυμερές του βινυλιδενοφθοριδίου και του 
εξαφθοροπροπυλενίου είναι ένα φθοριωμένο συμπο 
λυμερές που πρέπει να καταταγεί στο κεφάλαιο 39. 

Συνεπώς, το συγκεριμένο προϊόν είναι ένα πλαστικό 
προϊόν που υπάγεται στο κεφάλαιο 39, που δεν 
κατονομάζεται ούτε περιλαμβάνεται σε άλλο σημείο 
της Συνδυασμένης Ονοματολογίας, και συνεπώς πρέ 
πει να καταταχθεί στον κωδικό 3926 90 97 της ΣΟ.
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ΙΙ 

(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση δεν είναι υποχρεωτική) 

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 3ης Ιουλίου 2009 

για τον διορισμό νέου μέλους της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(2009/528/ΕΚ, Ευρατόμ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως 
το άρθρο 215 δεύτερο εδάφιο, 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 128 δεύτερο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Με επιστολή της 24ης Ιουνίου 2009, η κ. Danuta HÜBNER παραι 
τήθηκε από τη θέση της ως μέλους της Επιτροπής. Είναι σκόπιμο να 
αντικατασταθεί για το υπόλοιπο της θητείας της, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Ο κ. Pawel SAMECKI διορίζεται μέλος της Επιτροπής για την 
περίοδο από 4 Ιουλίου 2009 έως 31 Οκτωβρίου 2009. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 4 Ιουλίου 2009. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 3 Ιουλίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

A. BORG
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Ιουλίου 2009 

για την τροποποίηση της απόφασης 2008/820/ΕΚ όσον αφορά την παράταση της προσωρινής 
παρέκκλισης από τους κανόνες καταγωγής που καθορίζονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1528/2007 του Συμβουλίου προκειμένου να ληφθεί υπόψη η ιδιαίτερη κατάσταση της 

Σουαζιλάνδης όσον αφορά την παραγωγή κλωσμένου νήματος ψυχής 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2009) 5310] 

(2009/529/ΕΚ) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1528/2007 του Συμβουλίου, της 20ής 
Δεκεμβρίου 2007, περί εφαρμογής στα προϊόντα καταγωγής ορι 
σμένων χωρών μελών της ομάδας κρατών Αφρικής, Καραϊβικής και 
Ειρηνικού (ΑΚΕ) των ρυθμίσεων που προβλέπονται στις συμφωνίες 
οικονομικής εταιρικής σχέσης ή στις συμφωνίες που οδηγούν στη 
σύναψη τέτοιων συμφωνιών ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 
4 του παραρτήματος II του εν λόγω κανονισμού, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 27 Οκτωβρίου 2008 εκδόθηκε η απόφαση 
2008/820/ΕΚ της Επιτροπής ( 2 ), με την οποία χορηγήθηκε 
προσωρινή παρέκκλιση από τους κανόνες καταγωγής που 
προβλέπονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1528/2007 του Συμβουλίου προκειμένου να ληφθεί υπόψη 
η ιδιαίτερη κατάσταση της Σουαζιλάνδης όσον αφορά το 
κλωσμένο νήμα ψυχής. Στις 2 Φεβρουαρίου 2009, η Σουα 
ζιλάνδη ζήτησε, σύμφωνα με το άρθρο 36 του παραρτήμα 
τος ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1528/2007, νέα παρέκ 
κλιση από τους κανόνες καταγωγής που ορίζονται στο εν 
λόγω παράρτημα. Η Σουαζιλάνδη, σύμφωνα με τις πληρο 
φορίες που έστειλε, δεν μπορεί να ανταποκριθεί επί του 
παρόντος στους κανόνες περί σώρευσης της καταγωγής 
που ορίζονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1528/2007, δεδομένου ότι πρέπει να προμηθεύεται 
μη καταγόμενες πολυΐνες από τη Νότια Αφρική για την 
παραγωγή του τελικού προϊόντος. Επομένως, το τελικό 
προϊόν δεν πληροί τους κανόνες που καθορίζονται στο εν 
λόγω παράρτημα. Δεδομένου ότι η Σουαζιλάνδη χρειάζεται 
περισσότερο χρόνο προετοιμασίας για να συμμορφωθεί με 
τους κανόνες καταγωγής, πρέπει να χορηγηθεί νέα παρέκ 
κλιση με ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2009. 

(2) Η απόφαση 2008/820/ΕΚ εφαρμόστηκε έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2008, επειδή αναμενόταν ότι η ενδιάμεση 
συμφωνία οικονομικής εταιρικής σχέσης με την περιφέρεια 
ΣΟΕΣ της ΚΑΜΑ (Κοινότητα για την Ανάπτυξη της Μεσημ 
βρινής Αφρικής) θα άρχιζε να ισχύει ή θα εφαρμοζόταν 
προσωρινά πριν από την εν λόγω ημερομηνία. 

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1528/2007, οι κανόνες καταγωγής που ορίζονται 
στο παράρτημα II του εν λόγω κανονισμού και οι παρεκ 
κλίσεις τους αντικαθίστανται από τους κανόνες της ενδιάμε 
σης συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΚΑΜΑ–ΕΕ, η οποία τώρα 
είτε προβλέπεται να τεθεί σε ισχύ ή να εφαρμοστεί προσω 
ρινά το 2009. 

(4) Είναι απαραίτητο να εξασφαλισθεί η συνέχεια των εισαγωγών 
από τις χώρες ΑΚΕ στην Κοινότητα, καθώς και η ομαλή 
μετάβαση στην ενδιάμεση συμφωνία οικονομικής εταιρικής 
σχέσης. Η απόφαση 2008/820/ΕΚ θα πρέπει, ως εκ τούτου, 
να παραταθεί με ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2009. 

(5) Συνεπώς, η απόφαση 2008/820/ΕΚ πρέπει να τροποποιηθεί 
ανάλογα. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2008/820/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

1) Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
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«Άρθρο 2 

Η παρέκκλιση που προβλέπεται στο άρθρο 1 ισχύει για τα 
προϊόντα και τις ποσότητες που καθορίζονται στο παράρτημα 
και έχουν δηλωθεί ότι τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στην 
Κοινότητα από τη Σουαζιλάνδη κατά τις περιόδους από 1η 
Ιανουαρίου 2008 έως 31 Δεκεμβρίου 2008 και από 1η Ιανουα 
ρίου 2009 έως 31 Δεκεμβρίου 2009.» 

2) Στο άρθρο 6, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«Η απόφαση εφαρμόζεται έως ότου οι κανόνες καταγωγής που 
καθορίζονται στο παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1528/2007 αντικατασταθούν από τους αντίστοιχους κανόνες 
που προσαρτώνται σε οποιαδήποτε συμφωνία με τη Σουαζιλάν 
δη, όταν η συμφωνία αυτή είτε εφαρμόζεται προσωρινά, είτε 
τίθεται σε ισχύ, ανάλογα με το ποια ημερομηνία είναι προγενέ 
στερη, αλλά οπωσδήποτε όχι μετά τις 31 Δεκεμβρίου 2009.» 

3) Το παράρτημα αντικαθίσταται από το κείμενο που παρατίθεται 
στο παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την 1η Ιανουαρίου 
2009. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

László KOVÁCS 
Μέλος της Επιτροπής 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

(τόνοι) 

Αύξων αριθμός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των 
εμπορευμάτων Περίοδοι Ποσότητες 

09.1698 5206 22 
5206 42 
5402 52 
5402 62 

Κλωσμένο νήμα ψυχής 1.1.2008 έως 31.12.2008 1 300 

1.1.2009 έως 31.12.2009 1 300»
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Ιουλίου 2009 

για την τροποποίηση της απόφασης 2007/716/ΕΚ όσον αφορά ορισμένες εγκαταστάσεις στους τομείς 
του κρέατος και του γάλακτος στη Βουλγαρία 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2009) 5335] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2009/530/ΕΚ) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

την πράξη προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, και 
ιδίως το άρθρο 42, 

την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 
1989, σχετικά με τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρμόζονται 
στο ενδοκοινοτικό εμπόριο με προοπτική την υλοποίηση της εσω 
τερικής αγοράς ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση 2007/716/ΕΚ της Επιτροπής ( 2 ) καθορίζει μετα 
βατικά μέτρα για τις διαρθρωτικές απαιτήσεις ορισμένων 
εγκαταστάσεων στους τομείς κρέατος και γάλακτος στη 
Βουλγαρία που προβλέπονται στους κανονισμούς του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 
852/2004 ( 3 ) και (ΕΚ) αριθ. 853/2004 ( 4 ). Για όσο διά 
στημα οι εν λόγω οι εγκαταστάσεις βρίσκονται σε μεταβα 
τικό στάδιο, τα προϊόντα που προέρχονται από αυτές πρέπει 
να διατίθενται μόνο στην εγχώρια αγορά ή να χρησιμοποι 
ούνται για περαιτέρω μεταποίηση σε βουλγαρικές εγκατα 
στάσεις που βρίσκονται σε μεταβατικό στάδιο. 

(2) Σύμφωνα με επίσημη δήλωση της αρμόδιας αρχής της Βουλ 
γαρίας, ορισμένες εγκαταστάσεις των τομέων του κρέατος 
και του γάλακτος έχουν παύσει τις δραστηριότητές τους ή 

έχουν ολοκληρώσει τη διαδικασία αναβάθμισής τους και 
έχουν πλέον συμμορφωθεί πλήρως με την κοινοτική νομο 
θεσία. Οι εγκαταστάσεις αυτές πρέπει, επομένως, να διαγρα 
φούν από τον κατάλογο των εγκαταστάσεων που υπόκεινται 
σε μεταβατικές ρυθμίσεις. 

(3) Συνεπώς, το παράρτημα της απόφασης 2007/716/ΕΚ πρέπει 
να τροποποιηθεί ανάλογα. 

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα της απόφασης 2007/716/ΕΚ τροποποιείται σύμ 
φωνα με το παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Ανδρούλλα ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα της απόφασης 2007/716/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

1. Οι ακόλουθες εγγραφές εγκαταστάσεων μεταποίησης κρέατος διαγράφονται: 

Αριθ. Κτηνιατρικός αριθ. Επωνυμία της εγκατάστασης Πόλη/Οδός ή 
Χωριό/Περιφέρεια 

«4. BG 0101010 ET „Kostadin Hadzhimargaritov — 
KOM-H -Antoniy Hadzhimargaritov“ 

gr. Petrich 
Mestnost „Byalata cheshma“ 

5. BG 0201008 ET „Sevikon“ gr. Burgas 
ul. „Knyaz Boris I“ 89A 

6. BG 0201010 ET „Dinadeks DN-76“ gr. Burgas 
ul. „Industrialna“ 1 

39. BG 1101014 Koop. „Doverie“ s. Lesidren 
obl. Loveshka 

51. BG 1601015 „Komso“ OOD s. Tsalapitsa 
severen stopanski dvor 

57. BG 1801009 ET „SELVEN — Stefan Stanchev“ s. Ryahovo 

83. BG 2701005 ET „Zlatno runo-Dinyu Dimitrov“ gr. Veliki Preslav 
Promishlena zona 

92. BG 0202007 „Dimovi“ OOD gr. Burgas 
ul. „Yanko Komitov“ 22 

108. BG 0702007 „TIP-INVEST“ OOD gr. Gabrovo 
kv. „Boykata“ 6 

115. BG 1302001 „Dekada“ OOD s. Zvanichevo 

170. BG 1505014 ET „Valborgen-Valentin Genov“ gr. Pleven 
bul. „Ruse“ № 85 

184. BG 2005018 TD „PIGI 2001“ OOD gr. Sliven 
bul. „Hadzhi Dimitar“ 41 

199. BG 2605002 ET „Kolyo Mitev“ gr. Dimitrovgrad 
ul. „Brigadirska“ 49 

209. BG 0104015 „Merkez“ OOD gr. Gotze Delchev 

210. BG 0104016 ET „Veselina Keryanova“ s. Musomishta 

212. BG 0204012 ET „Dimo G. Dimov“ s. Chernomorets 

220. BG 0304029 ET „EMDI-Emil Dimitrov“ s. Yarebichna 
obl. Varna 

243. BG 0704011 ET „Stiv-Stefan Mihaylov“ gr. Sevlievo 
ul. „Sennishko shoes“ 

258. BG 1204001 ET „Kariana-Milan Yosifov“ s. Erden 
obsht. Boychinovtsi 

264. BG 1304001 „Boreks“ OOD s. Malo Konare 
obl. Pazardzhik 

276. BG 1504014 „Pleven-Mes“ OOD s. Yasen 
obsht. Pleven 

278. BG 1604001 „Triumvirat impeks“ EOOD gr. Asenovgrad 
ul. „Vasil Petleshkov“ 2 

279. BG 1604008 „Alkok-3“ OOD gr. Plovdiv 
kv. Proslav 
ul „Klokotnitsa“ 29
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284. BG 1604020 „Mesokombinat-Sadovo“ EOOD gr. Sadovo 
industrialna zona 

297. BG 1604044 „Meskom-Popov“ OOD gr. Plovdiv 
ul. „Komatevsko shose“ 174 

310. BG 2004010 „Mesokombinat Enchevi i ko“ OOD gr. Nova Zagora 
ul. „Preslavska“ 48 

318. BG 2204012 ET „Tsvetanka Zagorska“ gr. Sofia 
ul. „Sarantsi“ 18 

329. BG 2204067 „Ekobim“ OOD gr. Sofia 
kv. Suhodol 
„partsel“ 513» 

2. Οι ακόλουθες εγγραφές εγκαταστάσεων μεταποίησης γάλακτος διαγράφονται: 

Αριθ. Κτηνιατρικός αριθ. Επωνυμία της εγκατάστασης Πόλη/Οδός ή 
Χωριό/Περιφέρεια 

«18. BG 1612017 „Snep-grup OOD“ gr. Rakovski 
ul. „Mihail Dobromirov“ 1 

21. BG 1612035 ET „Vi Ay Pi“ gr. Krichim 
obsht. Krichim 

67. 0212013 ET „Marsi-Mincho Bakalov“ gr. Burgas 
ul. „Baykal“ 9 

193. 2812010 ET „Mladost-2-Yanko Yanev“ gr. Yambol 
ul. „Yambolen“ 13»
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Τιμή συνδρομής 2009 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 000 EUR ετησίως (*) 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR μηνιαίως (*) 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 700 EUR ετησίως 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 70 EUR μηνιαίως 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 40 EUR μηνιαίως 
Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 500 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S —  ημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, CD-ROM, δύο εκδόσεις την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

360 EUR ετησίως 
(= 30 EUR μηνιαίως) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C —  ιαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

(*) Πώληση ανά τεύχος: — έως 32 σελίδες: 6 EUR 
— από 33 έως 64 σελίδες: 12 EUR 
— περισσότερες από 64 σελίδες: η τιμή ορίζεται κατά περίπτωση. 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S —  ημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο CD-ROM. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Οι προς πώληση εκδόσεις της Υπηρεσίας Εκδόσεων διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατά- 
λογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων θα βρείτε στο  ιαδίκτυο , στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚ  ΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
L-2985 ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


